Hiebert, Is. C. 

3ox 48b, Altona, Ma . 



©er? 

Einer nad) beut anbern 
Sönttbcfu mir baljitt. 

Einer nad) bent anbern 
■Bluff bon Rinnen gteh’n. 

Einer nad) bem anbern 
Stomrnt in lebte -Kot, 

Einen nad) bent anbern 
Stimmt ber falte Sob. 

Einer nacf) bent anbern 
fDluff im ©arge fein, 

Einen ttadi bent anbern 
©djliefjt ber griebI)of ein. 

Einer nad) bem anbern 
©tel)t bar ©otteS Shrott, 
Einer nacf) bem anbern 
Stimmt bort feilten Sohn. 

@o enbet biefeS fiebert. 

©d)au in ben Soteitfdireiu 
llitb frag mit ftilteu Sieben: 
„©er mirb ber Slädjfte fein?" 


©rüfje mit ißfalnt 92:2, 3 „Sa§ ift ein löfttid) Sing, 
bent .fäerrn bauten, uttb lobfingen beinern Stauten, btt 
.§öd)fter, beS ÜDZorgeitS beine ©nabe unb beS StadjtS 
bcine ©ahrheit berfünbigen." 

©ir ballten nidjt genug für oHe§ ©ute ba§ mir bom 
$crrit cmbfaitgeit. ©ic frei föniteu mir tiuS bod) bcr= 
fammetn um ©otteS ©ort 31t hören. 

Siebe ©emeinbe, Iaht unS mehr uttfrer leitenben 
fßerfonen im ©ebei gebeuten. $fd) fi'tf)Ic oft als ob 
ltttfre Sßrebiger ifjrett Stint berlieren, barum tafjt mtS 
ihnen helfen, ©ir fiub jmar alte fdjmache SKeufchen 
unb fehlen oft, aber mentt mir $anb an $attb gehen 
bann föttnen mir beffer baS Siet erreichen, ©ic fchön 
mirb eS bod) einft fein meint mir beim fkrrn finb; ba 
luirb fein SSerfud)er mehr fein. 


Shh mitnfehe mir tonnten mahl eine Ermecftutg haben 
fo baff fid) biete belehren möchten. fitlfeS ift fo tau 
gemorben. 

Sd) glaube oft ich tue biet 3U menig, aber tnaS fott 
man tun? Ober luaS fault man tun, ba man fid) felbft 
fo fdjload) fühlt? ©offen mir aber treu fein, ©eint 
ber iferr unS Stufgaben gibt, bann motten mir aud) 
ge'horfant fein, $jd) glaube meitn mir unS leiten taffen 
bom ^eiligen ©eift bann tonnten mir mehr tun. 5>d) 
fühle eS ntitf) einfach tnaS getan merben. 

©d)fieffe mit fßf. 119:165 „©rohen g rieb eit haben, 
bic bciit ©efeh lieben, uttb merben nicht ftraudjeln." 

EorneliuS E. ©inter, 
tpornbeait, SJtanitoba. 


,,©ir miffen aber, baff beiten, bie ©ott lieben, affe 
Singe 311m Söeften bienett . . ." 9tömer 8:28. 

Siefeg ©ort ift mir fdjou oft beibcS Sr oft uub 
Ermahnung geluefeü. 

Eiuntat ift eS eilt Sroft meint mir gtaitben bah mir 
mehr ißrobteme haben—unb burdjauä midjtigere—als 
nufere ÜDlitmenfdjeu. Eilt Sr oft ift eS meun mir miffen 
bah biefeS, maS mir nicht borbeugen tonnten, bon ©ott 
3itgelaffett mürbe. ES fotttc unS gugut fontmen. Sr oh 
meiner ©antetmiitigfeit, tut ber fjünmlifdie Soater ftetS 
baS Sfefte. Er gibt fo biet icf) nur aitnehmeu mitt. 

Sind) bie fcf)arfe Stutluort, bie id) bom 33ruber betaut, 
fehlte mir fd)oit {ehr nötig, beim id) hatte fd)on bergeffeit 
baf3 id) ihm Siebe, unb S3erftönöttiS fefjufbe. Ser gehle 1 -' 
erinnert mid) an meiner Stbhängigteit bon ©ott. Ein 
anbreS geigt bebeutfam auf bie falfd)en SWotibe bie mich 
antreiben, unb fragt: „©aritm tuft btt öieS unb jenes?" 
Unb fo ift atteS gum S3eften. ©eint biefe munberbare 
gührungeit ©otteS mich nicht begleiten, fo mühte ich 
nicht mag midi fehlte, unb folglich märe ich nicht bereit 
©otteS tgiffe 31t empfangen. 

Ssm §ebrär 93rief lefen mir (8:12) bah and) $üd)= 
tigung ein SkmeiS bon ©otteS fiiebe ift. 

SmeitenS ift biefeS ©ort gur Ermahnung gegeben. 
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©er Seitftern 


SBeitn alle feine güßrimgert amu Söeften bienen, bann 
faßten toir nteßt fißen unb ftaunen über SBege 'bie tmr 
mdji berfteßen. SBir faßten nidjt fargett iaie c§ werben 
wirb, ßtun faßten Wir auffteßen unb e§ 3 um töeften 
auäfitßrat, wiffenb bafj ©r ba berßerrlicßt wirb wo man 
feine Jtraft, „in ben ©eßluaeßett miießtig" fieljt. (2. Star. 
12:9). -Kerfen Wir: ©eine ®raft faß man feßen, nidjt 
uitfere ©djlnacßßeiten. ®a§ aubere fötal faßten Wir rußig 
fißen bleiben Wenn ©r e§ unS ßeifet. SBir faßen uns» 
Sßnt ergeben, unb nidjt in Übermut berfudjeti burdj 
©eine Sraft unfere 'SBege gu geßert unb unfere fßiänc 
auSgufüßren. Sludj foßteu wir nidjt in eigener ®raft an 
©ein SBerf geßeu unb bann $fßu befdjuibigen Wenn Wir 
cd nidjt tonnen boßbringen. 

SBenu aßed jum föefteu bient, ßaben wir Itrfadje ftetS 
mit einem banfbaren bergen umßergugeßcn unfer ßebeit 
lang. ®a§ ift ©otted fBerßeißuitg! Stber, ed ift jeßt and) 
Har bafe unfere fßieberlagen meifteud eine galge unfered 
Meiitglaubend unb unfercr ©elbftfudjt finb. SBir fußen 
glauben unb bertrauen gu feber 3eit, in aßen Umftärtbeu. 
21ße ©inge bienen gum föeften. SBoßen Wir ed feßen! 

©earge ©aWaßfrj — ©lencradd. 


©ßamattaWa, fötanitaba. 

SBerfe Sreunbe: 

$fdj gritfee ©itdj mit fßfalm 23:3, „Sr fitßret ntidj 
auf redjter ©trafee um feined fßamend Wißen." SBeuit 
©r füßret, fo fommt ed nidjt barauf an, wie ber SBcg 
Woßl audj feiir mag. ©r geßt boran unb Weife aße 
SBarnungeu bie wir bebiirfen, aßen Sfroft ber und fßat 
ift, aße ©rfrifdjnngcn bie Wir braudjen. 

©ad fdjänc SBetter bad Wir in teßter $eit geiwffen 
ßaben ift gut; fogar ber ©djuee taut ein Wenig. 

ifffier ©atted SBort ßört, mufe ©teßung tteßmen. @0 
feßen Wir ed ßier aueß—einige treten nteßr gegen bem 
©bangelium auf unb attbere geigen tiefered ^ntereffe 
barin. ©ie bebiirfen ber Fürbitte bafe fie ^ßren ber= 
lorenen Suftanb feßen möcßten unb fidj bem $ernt 
ergeben, ©r aßein bringt fjricbe unb gbcube in ben 
tpergen ber Sßenfcßen. 

ltniängft madjten Wir eine Steife bei Suftfdjiff (ßeli* 
coßtcr) in ber SBilbnid. SBir ßolten eine grau. 2Benn 
Sßr bie Käufer feßen Würbet, fo würbe Woßl ein mawßer 
banfbarer fein für fein §eim. ^n bem einen $aufe War 
fein ©hißt fein Slett—ein ßaar företter fteßten ben 
©ifdj bar. ©agu Woßnten fie fo bei 15, 20 ober nod) 
nteßr föteilen ban beit näcßften Ötadjbaren. 

SBir erwarten in biefen ©agett bafe ber SSorfteßer 
uitferer fötiffion auf föefudj famme. ©ie faßten fdjau 
bar gwei ©agen ßier fein, aber bad SB etter ßat ^ßnett 
Womöglicß aufgeßalten. SBir fdjaucn biefen 33efttdj mit 
greuben entgegen. 

^m ©ienfte bed SOteifterd, 
$elen ®ßd. 


MISSIONARY HANSEN LECTURES IN STEINBACH 

by Lena Dueck 

At the Steinbach Bible Institute we had the privilege 
of having Mr. Wolfe Hansen, a missionary of 20 years 


ilüirg 

Service in the West Indies, with us during the week of 
February 10-14. He instructed classes in Bible History, 
Old Testament Prophecy and Missions. He stated that 
lectures on Bible History and Geography should make 
Biblical events more real to us and should supply valuable 
material for teaching and preaching. 

Some of the moral attributes of God became great to 
us as we studied with him the books of Hosea, Arnos 
and Jonah. In Hosea we found that a message of 
judgment must be preached with a tender heart. In this 
book God’s great love is seen in declaring judgment 
upon a sinful people with the tender cry, “How shall I 
give you up?” (Hosea 11:8). The book of Arnos holds 
forth God’s righteousness. God strongly denounces sin 
and announces judgment, which can be averted only by 
true repentance. In the book of Jonah God’s love for 
the heathen is shown. God wants them to hear the 
message of Salvation through His children. 

This carrying forth of the gospel message constitutes 
Missions. The immediate aim of Missions is the con- 
version of people. To be able to convert the people, 
there must be evangelism. Mr. Hansen said that the 
same methods that had been employed by the early 
church (Acts 2, 3, 8 and 16) were still being used 
today — mass evangelism, person to person contact, and 
family conversions. After the people have been saved 
they need to be trained in the Word of God and in 
discerning and employing the gifts that God has given 
them. 

Mr. Hansen then told us what some of the necessary 
qualifications of Christian workers are. First, our 
spiritual relationship with the Lord must be right. 
Secondly, we must have a settled conviction that we 
have been called into Service. This call does not 
necessarily have to be a spectacular one as was Paul’s, 
for the Holy Spirit had called Barnabas as well as Paul 
according to Acts 13:2, yet we read of no dramatic 
experience that Barnabas had. We see here also the 
important part that the church has in the call and 
sending forth of missionaries. Every missionary must 
also have training, the minimum of which is Bible and 
high school graduation, and specialized training in the 
profession into which one enters. Another qualification 
is, “Are you a Student, and will you always be one?” 
You cannot be an effective worker if you are not. Learn 
to study. Still more, the Christian worker must have 
a good personality. We can have a beautiful inner 
character by allowing Christ to reign in us. Finally, 
we must love people, not only the good ones, but all 
people. 

From II Cor. 4, Mr. Hansen showed us that preaching 
is still God’s method of getting the gospel out. Our 
preaching must be what we honestly believe. We must 
remember that our adversary, Satan, blinds men’s eyes, 
and that only Christ can break Satan’s power. We must 
not preach ourselves in any way, but only Christ. Seif 
must die so that the life of Jesus can be made manifest 
in us. 

It was a profitable week that we had with Mr. Hansen. 
We trust that our lives have been enriched and that as 
a result we will be better servants of the Lord. 
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My previous articles have been historical in nature. 
Today I will deal with another different aspect of life 
which is most important to all sincere young people. 
I am thinking of the great subject of choosing a 
vocation. 

There was a time when it was obvious that if the 
father was a farmer, all the sons would likewise become 
farmers. This is no longer the case. Scores of other 
opportunities are open to young people today. 

In developing this topic, I am pre-supposing that my 
readers have already made the greatest decision, namely 
that of accepting Jesus Christ as their personal Saviour. 
Following this decision, other very important Problems 
confront us on all sides. One of these questions is, 
“What is God’s will for my life,” or in other words, 
‘‘What is to be my vocation?” 

No doubt we have often read our Bibles hoping to 
find a specific answer to our immediate question in 
mind. Although at times we do get specific answers, 
Scripture does not seem to be written in a way which 
definitely points out that one be a farmer, another a 
teacher, and still another a nurse. It gives general 
directions and principles but not detailed plans for 
individuals. It points out that Jesus Christ was obedient 
to God in all things and that we also are to be 
obedient. It suggests that a life of service is pleasing 
to God. It points out that a disciple of Jesus must be 
willing to sacrifice. In the final analysis, although 
guided by the Holy Spirit, we have to make responsible 
decisions in life. God is ruling in our lives, but at the 
same time he allows us to make decisions. 

I am going to list some vocations. These are by no 
means all-inclusive. 

Agriculture—Historically our people have been great 
farmers. The trend now is to move into the city. I 
believe God is pleased with many who are tilling the 
soil. 

Teaching—On percentage basis, there are more people 
entering the teaching profession from Mennonite 
churches, than from any other denomination. This year 
there are almost a hundred students, of our background, 
enrolled at the Manitoba Teachers Training College. This 
is a very extensive field for true witnesses. 

Nursing, Doctors, Dentists — Jesus was the great 
physician. He is giving the gift of healing to many 
today. A school of dentistry is being opened in Winnipeg 
now. I have already heard of some who are interested 
in going there. 

Scientists—The great scientific discoveries should be 
applied in a positive way to help mankind, rather than 
destroy them. No doubt many of our Christian students 
in Science will make a contribution in this area. 

Tradesmen—Jesus himself was a carpenter. Various 
other trades have been started since then. 

Sunday Schools—More and more attention is being 
given to this work. God is calling many to this very 
effective area of Christian Service. 

Home Missions — Here is an unlimited field. City 
churches are faced with a great challenge here. Some- 
times large sections are without a Christian witness. 
Mennonite churches are formed in outlying areas. This 
field also includes the Welfare Department. 


- YOUTH 

Foreign Missions—The countless millions in our 
world, who have never heard, is a challenge to all 
devoted Christians. This work is often very dif- 
ficult and requires great sacrifices but the work 
is very rewarding. 

The time in which we live demands that young 
people get a good general education. We have 
Bible schools, High schools and Colleges which are 
willing to help those who want to learn. Some will 
feel the need to get specialized training in other 
schools. 

Many people are unhappy because they are 
not in the right vocation. These are called misfits. 
Some people desire certain positions primarily for the 
Prestige they believe it will give them. God does not 
call people into a field in which they have no talents. 

When D. L. Moody was a young man he planned 
to make and save a hundred thousand dollars. When 
he had accumulated only seven thousand of it, God 
called him to active gospel work. He spent the seven 
thousand he had saved to get started in the work. 

Start where you are with what you have and serve 
your Lord to the best of your ability. Spend much time 
in reading the Scripture and in prayer. If we will live 
in close communion with God day by day, He will mold 
us in a way pleasing unto Him. 

“It is pleasant to dream of the azure sky 
Stretching away so far, 

Like a tranquil ocean of choicest hue, 

With never a cloud to mar 

Where you sail along in a phantom ship, 

With never a care to sting; 

But to battle bravely the storms of life, 

Is quite a different thing.” 



Kampben, Ontario 
©dfetuefter 5ß.. ©erbranbt auB Ontario fdjicft einen 
©rufe an äße Seitfterußefer. Sie äufeert ein befottbereS 
Verlangen, uämlkfe baB ©otteB ©egen auf äße Strlieiter 
rufee'n mödße, beforiberB auf üßettie fßenuer ititb ©arafe 
©erbraubt bei ©ominion Kitt). Sfer ©ebet ift bafe fie 
Krfotg feaben möchten in iferer Strbeit fo bafe uod) biete 
Subiauer boit iferen alten Sßegen taffen möditcn itub 
baB §eit in Kferifto annefemen. fStucfe ©riefet fie aßen 
fßrebigern SKut 31 t, um loeiter 31 t mieten toeit eB uod) 
Sag ift. 


itßenu gute SBorfäfee gute Säten mären, fo märe bie 
Söctt lättgft ein ißarabieB, ein $immet auf Krbcu. 


Seme, loaB btt faunft aber berfefete eB je uidjt, baB 
©eiernte einen Seit bon bir 31 t madfee'n. Sergife aud) 
iticfet, baB ©ute in bie Sat umsufefeen. 


©aB 2efen guter ©eferiften uub Südfeer ift ein grofeer 
©cferitt 3 U einem erfotgreidjen Seben. 
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Talks For The Votums 


“Beloved, if God so loved us, we ought also to love 
one another.” 1 John 4:11. 

(As soon as you know this verse from memory put 
a star in the little box that is provided.) 

Dears Girls and Boys, 

On Saturday morning just before Easter, Ellen was 
busy helping her mother clean the house for the holidays. 

While she was polishing up the floor she was con- 
templating on something she had heard Betsy talk about 
in school on Thursday. 

Betsy had said something about painting eggs and 
giving them away to other girls and boys that she 
loved. But Ellen just didn’t know what eggs had to do 
with Easter. Just at this moment when Ellen tried so 
hard to think about an answer to the question that 
puzzled her so much her mother came in with a huge 
bag full of groceries. 

“Oh my!” said mother. “You have done this floor so 
nicely. Here is something for my hard working girl.” 

Opening the little box which was very carefully packed 
she found in it a most beautiful Easter egg. It was a 
chooolate rabbit that had a red ribbon around its neck. 
Naturally Ellen wanted to show this beautiful Easter egg 
to her father and her friends, so she went to put it in 
a safe place where it would not be broken and destroyed. 

“Mlother,” she called, when she came back. “Why is 
it that some folks give eggs away at Easter time ? 
Betsy told us in school that she was giving away six 
eggs that she herseif had painted.” 

“Well, dear,” replied her mother, “I shall try to explain 
this to you right away. There is really a very good 
reason why this is done. You run downstairs quickly 
and fetch me an egg.” In a minute Ellen was back with 
an egg. “Just put it on the table. I’ll be right there,” 
she heard mother answer. 

Ellen put the egg on the table and she noticed at 
once that it began to roll. “Oh,” she cried, “It’s rolling 
right down the table.” Fortunately she got hold of it 
however, before it feil right to the floor. 

Mother then explained to Ellen the significance of the 
fact that the egg was round. She listened very patiently 
to what her mother would say. “You see, Ellen, there 
is no end to the roll, once an egg begins to roll. Why 
does it not stop by itself?” 

“Because it is round, I guess,” answered Ellen. 

“That’s right. Now listen with great care as I teil 
you what this has to do with the Easter story. When 
Jesus was nailed to the cross for my sins and yours 
and for the sins of this whole world, He proved to us 
that he loved us very, very much, even unto death. Then 
when He had arisen from the dead He said to the 
disciples that they should not be sad about it that He 
went back to heaven because He would come again. He 
also told them that He was going to prepare a place 
for them so that when He would come to take us to 
heaven there would be a place ready for us. Here we 


will then live with Jesus forever, if we have allowed 
him to wash our sins away and given him our hearts. 
So we see that Jesus loved us when He was born, when 
He died, when He arose from the dead and when He 
went to heaven to prepare us a home where we shall 
live with him eternally. His love for us has no end, 
just as there is no end to an egg and its rolling once 
it begins. 

Thus as eggs are given away to the friends you love, 
it reminds both the giver and the receiver of the 
unending love that Jesus has revealed to us.” 

Ellen was indeed glad to have learned all about Easter 
and what eggs had to do with Easter. When mother 
had explained this to her she feit that she had never 
really known before that Jesus really loved her that 
much. 

Your Christian friend, 

Justina Zacharias, 
Haskett, Manitoba. 

Jesus you died on Calvary’s cross 
Even for your enemies. 

Saviour dear, how could you love 
Us who showed to 'thee no love? 

Surely, we no love deserve. 

And now oh Lord, I ask of thee 
Remind me of thy love for me. 

Oh help me lord, to live for thee 
Seif to forget, give all to thee — 

E’en my own life, should’st thou see fit. 

SOMETHING TO DO 

1. Jesus loves every ..... even ..... me. 

2. We can show Jesus that we love him, if we give 

our to Him. 

3. Jesus’ love will (soon, never) come to an end. 

4. With water colors paint a cooked egg as pretty as 
you can and send it along with your answers. The 
most beautiful egg will get the highest number of 
points. 

5. Fold a sheet of paper in such a way that if you cut 
along it only once and that in a straight cut you will 
get a cross. (This is quite difficult, but keep on 
trying and you’ll get it.) Do not forget to mail the 
cross with your answers. Leave the cross folded. 

ATTENTION 

You may still enter this contest if you wish. If you 
enter now you must, however, send in the answers to 
the January and February questions also. So if you 
have not been able to join before you should feel quite 
free to do so now. I’m sure you will enjoy it greatly 
as the others that have joined write me that they like 
it very much. Here's your chance for competing with 
others. If possible the actual rewards will be mentioned 
in the next issue. 
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2. Seil — SBeljrlofigfeit. 

3n bent hörigen 93Iatt geigten mir, ma! bie SBeljr» 
lofigfeit )'ei, bafj bic SStitiel be! ©laubigen gegen ba! 
SJöfe gu fämpfen nirf)t fleifd)lid^e, fonbern geiftlidje 
Söaffeu feien; ma! bie geiftlidjeu .SBaffeit, bie gürbitte, 
ba! 2BoI)ltun, bie SBiHigfeit gu leiben, unb ber gott= 
felige SBaubel feien. SSir fahren nun fort mit beit 
fragen unb SIntmorten. 

4. SBie tonunt man gu biefert geiftlidjeu SStiitetn ber 
Sßeljrlofigfeit? 2t.—Bnallercrft gilt e! igefum al! Ipetr 
unb Ipeilanb angunetjmeu. ©iefe Slnnahme fcfiliefgt ein, 
bafj ber Eingelne feine natürliche Serborbentjeit erfeuut 
unb bann Bußfertig unb gläubig gu igcfu Sljrifti gebt. 

gmeitcn!, ©ie geiftlidjeu ÜDtittel fiitb gu erlangen 
inbetn ber ©laubige ba! Sieue ©eftament ftubiert. SSir 
fagen ba! Slcitc ©eftament, beim bie tjödjfte unb DoIl= 
fommen'fte Offenbarung hoben mir in bem Steuern ©ie! 
fiet)t mau iitbetn, baf 3 mehrere SSahrheiten ber SSibel 
nur altmählid) funb getan merbeit. Sunt SJeifpiel: ©ie 
Slerljeifjung be! kommen bei .§erru igefu!. igit 1. SStofe 
3:15 hoben mir bie erfte Slnbeutung ©eine! Stemmen!. 
1. Stofe 12:1=8 hoben mir eine meitere Slnbeutung, 
aber bie ba etma! flarer ift. ©o faiut man eine 5ßer= 
Ijeifjung nach ber anberen ermähnen, bi! man gu bem 
Steuen ©eftament fommt. ^m Steueu ficht man bie 
Erfüllung. ®a! Steue ©eftament ift baher bie böttig'ere 
Offenbarung ©otte!. ©erabe fo geht e! and) mit ber 
Sehre oou ber iSSeljrlofigfeit. ®a! lebte SSort barübet 
ift im Sieiten ©eftament. SSotten mir nun bie Erfenntni! 
ber gciftlicheu SStitiel ber SBeljrlofigfeit hoben, fo müffeit 
mir nach bem Steuern 

Ein meitere! ©eifpiel ber Ijödjften 'Slutfjorität be! 
Steiteu ©eftament! hoben mir in beit SSorten ^efu. 
SStatt. fagt gefu!: „Sfhr habt ineiter gehört, baff gu ben 
Stften gefügt ift: ,©u follft feinen falfdicn Eib tun unb 
foHft ©ott beinett Eib halten.’ $fdj ober fage euch, baff 
ihr überhaupt nicht fäjmören fottt meber bei bem Fimmel, 
beim er ift ©otte! Stuhl." tpier fehen mir, baff Igefu! 
fein SSort über ba! frühere SSort geftetlt ift. Stoch ein 
©eifpiel hoben mir in Statt. 5:38, mo ber $err fagt: 
,,^hr hobt gehört, baf 3 ba gefügt ift: ,Singe um Singe, 
Bahn um Bahn.’ $fdj aber fage euch, baff ihr nicht 
miberftreben follt bem Übel; fonbern, fo bir jetnanb 
einen Streich gibt auf beineit rechten ©adelt, bem biete 
beit anbern audj bar . . ." SSieberum fteßt lyefu! fein 
SBort über ba!, ma! im Sitten ©eftament gefagt mttrbe. 
SDSir fdjlufjfotgern mit Stecht, bafg ba! Stette bic tfölligere 
Offenbarung ©otte! ift. !yu ber grage non ber äßeljt» 
lofigfeit gilt e! baher ba! Steue gu ftubieren. 

5. SBarum ift £lefu! bie größte Sluthorität im Steuen 
©eftament? 21.—1) SBeil ^efu! alte ©emaft im tpimmel 
unb auf Erben empfangen hot. So fagt ltn! SStatt. 
28:18=20 ,/SStir ift gegeben alte ©emaft im $immel unb 


auf Erben." 2) SBeif ©ott ber ©ater gefagt hot: „®ie! 
ift mein lieber Sohn, ben füllt ihr hören." (SStf. 9:7) 
3) Sßeil ^efu! fo Ijodj erhoben morben ift. ©eadjtcu 
mir Eplj. 1:20=22 „Sßeldje er gemirft hot in Ehrifto, 
ba er ilpt bou beit ©oten aufermeeft hot unb gefelgt gtt 
feiner Stedjten im Fimmel über olle gürftentümer, 
©emalt, SStadjt, Ijerrfdjaft unb alle!, ma! genannt mag 
merben, nicht allein in biefer SBelt fonbern and) in ber 
gufüuftigen; unb hot alle Singe unter feine güfje getan 
unb hot ihn gefept gunt §aupt ber ©emeine über alle, 
meldje ba ift fein Seih, nämlich bie Brülle be!, ber alle! 
in allen erfüllt."—©.$. 


Olt! feluit s ^lautbietfd)! 

©lattbeutfdj—fo benft allgemein—ift ber hodjbeutfdjen 
Sprache untergeordnet unb ihr gegenüber gering unb 
menig geachtet. Sie plattbeutfdje Sprache mirb aud) 
allgemein nt! ©ialeft be! hodjbeutfdjen betrachtet. Sfber 
bie allgemeine Sluffafjung ift oft falfd), unb in biefer 
hinfidjt ift fic burdjau! ridjtig. 

fßlattbeutfd) ift bie Sprache, bie in Sheberbeutfdjlanb, 
bem nörbfichen ©eil be! alten Seutfdjlanb!, gefprodjeit 
mirb. Sie ©rengen biefe! ©ebiet! erftreeften fiel) tion 
^oKaitb bi! Sitauen uitb umfafgten ungefähr ein ©rittet 
be! früheren beuifdjen Steidge!. ©ie SSorfifbe „fßlatt" 
hat geographifche töebeutung—-fic toeift in feinem gälte 
auf bie ©teHuiig ober ben SBert ber ©pracbe hin. Sßlatt 
mirb in ben „ffadg" gelegenen ßanbftrichen ©eutichlonb! 
gefprodjen, unb „hoch" in bem $ochlonb, mehr füblid). 

SSor bem 17. ^ahrhunbert mar fßlattbcutfd) bie 
literarifche fomohl and) bie S3olf!fprache Storb : beutfd)= 
fctiib!, @ebid)te, SSallabeit, religiöfe Slbhanblungen unb 
Diele 33otf!= unb Hirchenlieber mürben in ber platt» 
beittfcheu ©pradje gefchrieben. Stod) bor ber Überfcbung 
ber 23ibef in bie hodjbeutfdie ©pradje, gab e! fefjon eine 
plattbeutfdje iöibel. StIImähtid), fcljr langfam, mürbe 
bie Ijodjbcittfche ©pradje bie herrfdjenbe, unb biefe! fattn 
mau meiften! ber allgemeinen Sleliebtljeit ber Sutljer= 
Überfebung ber Sibel gufdjreiben. ©ie leigte plattbeutfdje 
Slibel mürbe 1621 geb'rudtt. 

fßlattbeutfdj ift nicht ein ©ialeft ber bodjbcutfdjen 
©pradje, e! ift eine ©pradje für fidj, i^latt unb $odj= 
beutfdj fiitb ©djmefterfpradjen. 

449 u. Eljr. fingen bie nörblidjen aiigelfädjfifdjeu 
©tämrne an, Englaub eingünehmeit. ©iefc fetämme 
faitten Don bem heutigen bbollanb unb Storbbeutfdjlaub. 
Sic ©pradje biefer alten Stämme (fßlattbcutfclj) hot 
fiel) altmäljlid) beräubert, aber trobbem finb ungefähr 
noch be §älfte oder englifdjeit SB orte plattbeutfdjcr 
,§erfunft. 

feilte ift ^ocljbcutfclj bie Sprache ber ©djuten, ber 
Stegierung unb ber fogeuannten „©ebilbeteit." Slber 
trobbem bleibt fßlattbeutfdj bic Sprache ber SStehrljeit 
ber Einmofjner Storbbeutfdjtaub!. Slu! bem ^ocljbeutfdj 
entlehnte SBörter fdjleidjen fiel) aber immer mieber in! 
iplattbeutfdj ein, fo baff ber Eljorafter ber alten platt» 
beutfdje'n ©pradje fidj allmäljlidj änbert. ©iefe! gefcfjieht 
aber mit allen Sprachen. Itnfer fauabifdje! ipiottbcutfcfj 
ift fdjon giemlidj mit englifdjeit SSBörtern burdjfebt. ®o! 
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Ser Scitftcrn 


Sntereffe für bie fjlattbcutfdje ©pradje ift in ben lebten 
fahren unter beit ©eiet)rten gemachten, ba fie eine gilfc 
im ©tubium ber ©efct)id)te ber Germanen ift. 

—garalb klaffen in ,,^ct) fenbe Gud)" in fRutibfdjou. 


fßofcnfelb, SJlau. 

^d) griifje citd) in ^efu Slnnien. 

Sa id) aufgeforbert mürbe bom Gbitor beg Seitfternö 
einen Slrtifel 31 t fdirciben, fo miß id) Ocrfudien etmag 
nou meiner Steife 31 t berichten bie id) lebten SBinter 
gemacht habe. 

Geplant hatte id) biefe Steife fd)on mehrere öcdjre, 
aber fie fam nid)t 3 ur Slug fttl)r ung bis lebten gerbft 
ba id) mieber eine bringenbe Ginlabung Don $•. £ 5 . 
Shomag befam nnb id) bitrcb ©otteg gilfe mid) bann 
entfdjlofs biefe Ginlabung 3 U folgen. 

Sie SSorbereitung 31 t fold) einer Steife ift nid)t fo 
einfad). SJtan mufj Oerfdjiebene Unteffprihungeu haben 
beim eg berrfdjen ja bie berfd)iebeiteu Straufheiteu in ben 
orieutalifdjen Säubern bie mir hier nicht fo haben. Sind) 
menn man Oon ein Saitb 311111 aitbern fommt muff man 
bag aufmeifen fönnen. 

58ruber Unruh/ bom üttenno Sraüel ©crnice, mar mir 
fehl' behilflich bie Steife 31 t plauneu unb fo fam ber 
Sag baff ich bon meiner Sieben Gattin unb gamilie unb 
greunbe Slhfdjieb nahm, $}d) bcrlicff SBiunipeg ben 13. 
Scsember, 1957 her Sleroplane, hielten in ©ajfatoon 
etmag an unb flogen bann big Gbmonton mo id) etlidje 
©tunbe'n märten mufste. $äd) hatte geinrid) ©ienteng 
gefdfrieben baff id) ba etliche ©hutben fein mürbe unb 
fo holten fie mich big ihr gcitu. 

Sann flogen mir big Stnchorage, Stlaffa. Sa mar cg 
aber fo lieblich baff ber fßlaue ber über ben ösean 
fliegen füllte 15 ©iu'nben fßät mar. .gier mußten mir 
uitfere Uhr aud) fcfjon fünf ©tunben surüd fd)ieben. 

SBir hielten nod) einmal auf einer $fnfel an um 
aufsufitllen. Gg bauerte fo aßeg 3 ufammen fed) 3 ehu 
©tunben big Sofpo, $fapau. 

Gg gibt bann fo ein eigenartigeg gefithl meint mau 
in eine ©tobt fommt mo mau niemau'b fennt. Sod) ber 
gerr ift einem immer nahe uub führt munberbar, beim 
alg id) fo einfam baftaub fam ein ^apanefe nnb fragte 
mo id) hin tnoßte. fyd) 3 eigtc ihm bie Slbreffc bie id) 
hatte unb er mar mir behilflich fie 31 t finben. CfS nahm 
etmag Seit, bocE) befam id) etliche SSerbinbuitg mit 
©efdpnifter SBiugcrtg bie ba im fßt.G.G. arbeiten. 

Ser 58ruber holte mid) bann bom Slirport ab. gier 
befam id) ben erfteit Giitbrud bon einem orientalifcheu 
Seben unb 3 lnar in einer ©rofj'ftabt, beim cg mirb gefagt 
baf) Sofpo bie gröfjte ©tabt ber SBelt fei. 2BciI ba oft 
(Srbbeben finb, finb ba nidft fehr hohe ©ebäube unb 
folgbbeffen hot fie einen fehr großen Umfang. 

©efchmifter SBiugcrtg ihre Slrbeit mar bie Sinnen, 
gilfbebiirftigen, unb SBitmen uub SBaifen mit Uleibcr 
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uub Stahrung 3 itberforgen, bann aber auch geiftlidjc 
©peife barsureidjen. Sann hotten fie aber auch ©elegeu* 
heit unter beit ©tubenteit bag Goangelium 311 ber- 
fitubigen. Safft ung hoch bag SJJ.G.G. unterftühen. 

58on Sofpo flog id) bann nach gong ftong meldjeg 
unter britifher Öbrigfeit ift. Sort mürbe id) mit 
©efchmifter fßaul 58artelg befannt bie auch in ber 
SJiiffiongarbcit ftetjeu. Gr ift Gfbitor einer Leitung, 
unb überfept aud) in ber ebinefijeheu ©pradje. $>d) hotte 
ba aud) nod) eine Gelegenheit ein 3Beihuad)tgprogramm 
beisumohnen in einer 5ßibelfd)ule für geiftliche Arbeiter. 

Saun mürbe id) aud) nod) mit ©betonte befannt mit 
Sfamen f$. Samb, bcffcit ©olju bie Uniuerfität in 
SBinnipeg befucht. Sllg nufer ©ohn ihm faßte baf) id) 
nach gong Uong fommeu mürbe gab er ihm bie Slbreffc 
uub er gab fie mir. 

Sicfer man mar jo freuttblid) unb nahm mich auf 
fein Sluto uub 3 eigte mir ein grojj Seit Oon SVmaloon 
uub gong U'ong. Gg finb ba Diel 0ßüd)tliuge melche 
non Gfjina fommen. Sie fllcgicrung hot fd)on niel 
abartment gärtfer gebaut, etlidje bnnbert gufj lang, 
fedjg ©tod hoch mit einer Bcranba runb herum in jebem 
©toef. Sort merbeit bie f$Iüd)tlinge nutergebrnebt nnb 
mit SBaffer unb Sicht Oerforgt. Sod) finb nod) niete bie 
an Saunen unb auf ben ©troffen mohiten mo fie bann 
etmag non einen Sach bon Seinmoitb ober üöretter ober 
alteg 58Ied) nerjudieit ©cljuh non bcni SB etter 311 be= 
fommeu. Gg ift garnicht 31 t befchreiben mic jänuncrlidi 
SJleufdjeit in biefer SBelt leben miiffen, man ntuf) eg 
erft felbft fehen. 

Sn ©alatcr 6:9 lefeit mir „Söffet ung guteg tun 
unb nid)t iitiibe merbeit beim 311 feiner 3 cit lucrbcn mir 
aud) ernten ohne Stufhören." 

©efchmifter SBingertg nou Soft)o eröffnen einen Office 
fitrg Sß.G.G. in gong ft’oitg moburd) biefeit armen 
Seuteu mitgeholfen merbeit fanit. 

fßreb. fff. S. Slerg. 


Slaitaba. 

Sm Saufe beg ©ontmerg mirb in Soronto bie erfte 
bcutfche Sluglanbgfd)ule in ftanaba eröffnet, ©ie mirb 
nou ben 6(),U0U Scutfchfbrachigen in Soronto bereits 
fehnfüchtig ermartet. geute ift bie bcutfche Sprache im 
Stuglaub fo ftarf gefragt mie nie 3 ubor. 

„Gin fröhlich gei '3 mad)t ein fröhlich Sin gefiel) t; aber 
menit bag gct '3 befümmert ift, fo fällt and) ber SJfut." 

—@pr. 15:13. 

S 11 mirft nicht önrum nerbammt merbeit, tneil bit nur 
ein fßfuu'b hotteft, fonbern bariiiu, baf) btt biefeg nicht 
gebraucht hoft. 
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